
LEXIQUE 

TERME ANGLAIS TERME FRANÇAIS 

[x] [Symbol] x [y] Ways = [z] [x] [symbole] x [y] façons = [z]

+ Free Spins or + Multiplier Resets to [3 Hearts] Les symboles + Free Spins et + Multiplier 
réinitialisent le compteur de vies à [3 cœurs] 

[x] Free Spins with a Guaranteed x6 or 8x Every
Spin

[x] parties gratuites avec un symbole frimé
multiplicateur x6 ou 8x garanti à chaque partie

x6 or 8x Wilds Every Spin Un symbole frimé multiplicateur x6 ou 8x à 
chaque partie 

Autoplay – Select number of plays & loss limit Jeu automatique – Sélectionnez le nombre de 
parties et déterminez la limite des pertes 

Balance Solde 

Balance After Solde après 

Balance Before Solde avant 

Bet Mise 

Bet Type Type de mise 

Big Win Gain majeur 

Bonus Symbole boni 

Bonus Buy Achat de boni 

Cancel Annuler 

Change Bet Modifier la mise 

Choose Your Bonus Choisissez votre jeu boni 

Click screen to continue Cliquez sur l’écran pour continuer 

Congratulations Félicitations 

Custom Loss Limit Limite de perte personnalisée 

Each Power Play Uses 1 [heart] Chaque lancer Power Play utilise 1 [cœur] 

Free Spins [x] Parties gratuites restantes [x] 

Game History Historique de jeu 



Game Info Règles du jeu 

Game Type Type de jeu 

Go to Lobby Retourner au menu de sélection des jeux 

High Volatility Volatilité élevée 

Hold for Autoplay 

Press to Spin 

Maintenez le bouton enfoncé pour le jeu 
automatique 

Appuyez pour jouer 

Lives Vies 

Left Hand Play Jeu pour gaucher 

Limit Your Losses To Limitez vos pertes à 

Multiplier X[x] Multiplicateur de [x] 

Multipliers Apply to all Wins Les multiplicateurs s’appliquent à tous les gains 

No Thanks Non merci 

Number of plays Nombre de parties 

Play Jouer 

Power Play Symbol Awards Restreak Un symbole Power Play réinitialise le nombre de 
vies 

Power Play Spins Awards Free Spins and Win 
Multipliers 

Les lancers Power Play accordent des parties 
gratuites et des multiplicateurs de gain 

Press to Spin Appuyez pour jouer 

Press to Continue Appuyez pour continuer 

Press to End Autoplay Appuyez pour mettre fin au jeu automatique 

Select ‘Number of plays’ and ‘Limit your losses’ to 
continue 

Sélectionnez le nombre de parties et la limite de 
vos pertes pour continuer 

Select Sélectionner 

Select Your Bet Sélectionnez votre mise 

Settings Paramètres 

Sound Son 

Spin Jouer 



 

  

Stake Mise 

Start Autoplay Activer le jeu automatique 

Stop Arrêter 

Stop my autoplay on a win of more than Arrêtez le jeu automatique après un gain 
supérieur à 

Time Heure 

Total Bet Mise totale 

Total Win Gain total 

Turbo Accélérer 

Win Gain 

With Power Play for Extra Free Spins and 
Multipliers 

Avec des lancers Power Play pour obtenir des 
parties gratuites et des multiplicateurs 
supplémentaires 

You Choose Votre choix 

You Have Won [x] Vous avez gagné [x] 



TABLE DE PAIEMENT 

 

 

6X = 1,25 

5X = 1 

4X = 0,4 

3X = 0,15 

 

6X = 1,5 

5X = 1 

4X = 0,5 

3X = 0,2 

 

6X = 1,5 

5X = 1 

4X = 0,6 

3X = 0,2 

 

6X = 5 

5X = 2,5 

4X = 0,75 

3X = 0,3 

 

6X = 25 

5X = 10 

4X = 3,75 

3X = 1,25 

2X = 0,5 

 

6X = 0,4 

5X = 0,3 

4X = 0,2 

3X = 0,1 

 

6X = 0,5 

5X = 0,4 

4X = 0,2 

3X = 0,1 

 

6X = 0,75 

5X = 0,6 

4X = 0,25 

3X = 0,1 

 

6X = 0,75 

5X = 0,6 

4X = 0,25 

3X = 0,1 

 

6X = 1,25 

5X = 1 

4X = 0,4 

3X = 0,15 

Obtenez 2, 3, 4, 5 ou 6 symboles identiques sur des cylindres adjacents, en commençant par le cylindre à 
l’extrême gauche, pour gagner un lot. 

 

FAÇONS DE GAGNER 

Toutes les parties offrent 4 096 façons de gagner. 

Seul le lot le plus élevé de chaque combinaison gagnante est accordé. 

Les gains obtenus pour différentes combinaisons gagnantes sont additionnés. 

Tous les gains sont payés pour des combinaisons gagnantes apparaissant de gauche à droite sur des 
cylindres adjacents, en commençant par le cylindre à l’extrême gauche. 

Le lot accordé est multiplié par le nombre de symboles identiques de la combinaison gagnante 
apparaissant sur chaque cylindre. 

 

PARTIE GAGNANTE 

 

PARTIE NON GAGNANTE 

 

 

  



SYMBOLES FRIMÉS 

Les symboles  sont frimés et remplacent tous les symboles, à l’exception des 

symboles . 

 

Les lots des combinaisons gagnantes contenant un symbole frimé sont multipliés par le multiplicateur 
affiché sur le symbole. 

Les symboles frimés apparaissent uniquement sur les cylindres 2, 3, 4 et 5. 

 

MODIFICATEURS DE CYLINDRES 

Boni WILD 68 

Au hasard durant une partie, Jagr peut patiner hors de l’écran et offrir une partie WILD 68 à son retour. 

Jagr frappe la rondelle en direction des cylindres, ce qui peut les transformer en cylindre x6 ou 8x, ou 
bien en symbole boni. 

 

Boni JAGR BOMB 

Au hasard durant une partie, Jagr peut patiner hors de l’écran et offrir une partie JAGR BOMB à 
son retour. 

Jagr frappe la rondelle en direction des cylindres, qui peut les transformer en symbole boni. 

Si Jagr atteint le même cylindre plus d’une fois, un multiplicateur s’ajoute à ce cylindre. 

 

Boni BONUS CHANCE 

Au hasard durant une partie, Jagr peut patiner hors de l’écran et offrir une partie BONUS CHANCE à 
son retour. 

Des symboles bonis supplémentaires s’ajoutent donc aux cylindres, ce qui augmente les probabilités de 
déclencher le jeu boni. 

  



JEU BONI FREE SPINS 

Durant le jeu principal, trois symboles  ou plus apparaissant n’importe où sur les cylindres 
déclenchent le jeu boni. 

Le lot dispersé accordé pour ces symboles est ajouté aux autres gains obtenus durant cette partie. 

Lorsque des parties gratuites sont accordées, vous avez le choix entre deux jeux bonis : 

  

Les lots de base des parties gratuites correspondent au montant de la mise de la partie ayant déclenché 
le jeu boni. 

 

JEU BONI LOVER 

Trois symboles bonis accordent 8 parties gratuites 
durant le jeu boni Lover. 

Quatre symboles bonis accordent 12 parties 
gratuites durant le jeu boni Lover. 

Cinq symboles bonis accordent 15 parties 
gratuites durant le jeu boni Lover. 

Six symboles bonis accordent 20 parties gratuites 
durant le jeu boni Lover. 

 

Durant le jeu boni Lover, un ou plusieurs 
symboles frimés x6 ou 8x apparaîtront sur les 

cylindres à chaque partie. 

Les lots de base des parties gratuites correspondent au montant de la mise de la partie ayant déclenché 
le jeu boni. 

 

JEU BONI FIGHTER 

Tous les jeux bonis Fighter commencent avec une partie gratuite, un multiplicateur de 1, un lancer 
Power Play et trois vies. 

Durant le lancer Power Play, des symboles supplémentaires peuvent apparaître sur les cylindres et 
afficher des valeurs de 1, 2, 3, et 5, jusqu’à l’obtention d’un multiplicateur maximal de 110 et un 

minimum de trois parties gratuites. 

Les positions où un symbole boni apparaît afficheront toujours une valeur durant le premier lancer. 

Lorsqu’un symbole Free Spins ou Multiplier apparaît, il est verrouillé en place, la valeur affichée sur ce 
symbole est ajoutée au compteur correspondant, et le nombre de vies est remis à trois. 

Si aucun nouveau symbole boni n’apparaît sur les cylindres, vous perdez une vie. Lorsqu’il ne vous reste 
plus de vie, vous commencez le jeu boni Free Spins avec le nombre de parties gratuites et le 

multiplicateur obtenus. 

Tous les gains obtenus durant le jeu boni Fighter sont multipliés par le multiplicateur en vigueur. 

Les lots de base des parties gratuites correspondent au montant de la mise de la partie ayant déclenché 
le jeu boni. 

 



JEU BONI FIGHTER (suite) 

Si le symbole  apparaît sur les cylindres durant le jeu boni Fighter, une partie gratuite et un nouveau 
lancer Power Play sont accordés. 

 

JEU SPIN CHANCE 

Le jeu Spin Chance est déclenché automatiquement si le nombre de crédits est inférieur au nombre de 
crédits actuellement requis pour jouer une partie, mais qu’il est supérieur à zéro. 

Le jeu Spin Chance vous permet de mettre en jeu vos crédits restants afin de gagner une partie 
supplémentaire avec la mise actuelle. 

Pour jouer au jeu Spin Chance, appuyez sur le bouton « PLAY » pour que le pointeur commence à se 
déplacer sur le compteur. Vous pouvez également appuyez sur « NO THANKS » pour quitter le jeu 
Spin Chance et conserver vos crédits restants. 

Si le pointeur s’immobilise dans la partie verte du compteur, une partie est accordée et est jouée 
automatiquement avec la mise actuelle. 

Si le pointeur s’immobilise dans la partie rouge du compteur, vous perdez vos crédits restants et 
retournez au jeu principal. 

Les parties rouge et verte sont proportionnelles au rapport entre le nombre de crédits restants et la 
mise actuelle. 

La probabilité que vous gagniez une partie est déterminée par ce rapport. 

 

OPTION ACHAT DE BONI 

L’option Achat de boni vous permet d’acheter un jeu boni pour y jouer directement. 

L’achat d’un jeu boni commence automatiquement une partie au cours de laquelle au moins trois 
symboles dispersés apparaîtront sur les cylindres. 

L’option Achat de boni coûte 100 fois la mise actuelle. 

Les gains bonis sont déterminés par la mise actuelle. 

 

BOUTONS DU JEU PRINCIPAL 

 

JOUER 

Appuyez sur ce bouton pour commencer une 
partie avec la mise actuelle. 

Maintenez ce bouton enfoncé pour ouvrir la 
fenêtre du jeu automatique. 

 

MISE 

Appuyez une fois sur ce bouton pour ouvrir la 
fenêtre de configuration de la mise, dans laquelle 

vous pouvez modifier votre mise. 



JEU AUTOMATIQUE 

Dans la fenêtre du jeu automatique, sélectionnez 
le nombre de parties à jouer automatiquement et 
déterminez les limites de perte. Le décompte de 

parties automatiques s’effectue 
automatiquement. 

PARAMÈTRES 

Appuyez sur ce bouton pour accéder aux 
paramètres et aux règles du jeu. 

HISTORIQUE DE JEU 

Appuyez sur ce bouton pour afficher votre 
historique de jeu. 

SON 

Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 
le son. 

MODE TURBO 

Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 
le mode Turbo, qui accélère le roulement des 

cylindres. 

RETOURNER AU MENU DE SÉLECTION DES JEUX 

Appuyez sur ce bouton pour quitter le jeu et 
retourner au menu de sélection des jeux. 

BARRE D’ESPACEMENT 

Appuyez sur la barre d’espacement du clavier 
plutôt que sur le bouton principal du jeu. 

JEU POUR GAUCHER 

Appuyez sur ce bouton pour afficher les boutons 
de l’autre côté du jeu. 

ARRÊT BRUSQUE 

Durant une partie du jeu principal, appuyez 
n’importe où sur l’écran lorsque les cylindres 

tournent pour les arrêter brusquement. Cet arrêt 
brusque n’a aucune incidence sur le résultat de 

la partie. 



RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

REPRISE DU JEU 

Si une interruption ou un arrêt du jeu inattendu se 
produit, le jeu reprendra à la dernière étape 
enregistrée. 

Toute partie en cours depuis plus de 35 jours sera 
annulée, et la mise correspondante sera 
remboursée.

INFORMATION SUR LES PAIEMENTS 

La probabilité d’obtenir un résultat particulier est 
toujours constante. 

Le gain maximal qu’il est possible d’obtenir en 
une seule partie, sans tenir compte des gros lots, 
est plafonné à 250 000,00 $. Il pourrait ne pas 
être possible d’atteindre cette limite en une seule 
partie selon la configuration de la mise.  

Le taux de retour théorique à long terme du jeu 
principal est de 95,91 %. 

Le taux de retour théorique à long terme en 
achetant l’option Achat de boni est de 96,06 %. 

Le taux de retour au joueur correspond au taux 
de retour théorique du jeu calculé sur un très 
grand nombre de parties et sur une longue 
période et il représente le taux de retour 
attendu. Ce taux a été calculé par un laboratoire 
de tests indépendant, conformément à la 
règlementation exigée. 

Le résultat des parties est déterminé à l’avance. 
Les choix du joueur n’ont aucune incidence sur le 
résultat de la partie, à moins d’indication 
contraire. 

Les lots sont payés conformément à la table de 
paiement disponible à l’interface de jeu.

Toute défectuosité annule jeux et paiements. 


